Mitä on frankofonia?

Vuonna 1880 ranskalainen maantieteilijä Onésisme Reclus loi sanan frankofonia kuvatakseen niitä eri maita ja ihmisiä, jotka käyttivät ranskan kieltä. Laajasti ajatellen frankofonia voitaisiin ymmärtää kaikkina niinä ihmisinä, jotka puhuvat ranskaa. Asia ei kuitenkaan ole näin helppo. Toisille ranska on heidän äidinkielensä; toisille se on heidän maansa virallinen kieli, jolloin heillä on toinen kieli äidinkielenään ja ranskaa käytetään vain virallisissa tilanteissa. Toisille puolestaan ranska on kulttuurin kieli, jota käytetään vain asioidessa tietyn sosiaalisen luokan kanssa.
OIF (L´Organisation Internationale de la Francophonie) on järjestö, joka kokoaa yhteen frankofonia maat, eli maat joissa ranskan kieltä käytetään jollain edellä mainitulla tavalla. Vuonna 2007 järjestöön kuului 55 jäsenvaltiota tai -hallitusta ja 13 tarkkailijamaata. Tämä tarkoittaa noin 200 miljoonaa ranskan kieltä puhuvaa ihmistä. Maailmassa on vielä lähes 100 miljoonaa Molièren kielen käyttäjää, jotka tulevat OIF:n kuulumattomasta maasta tai joidenka opintoihin ranskan kieli kuuluu.
OIF:llä on maailmanlaajuinen tehtävä. Se voidaan esittää muutamalla kohdalla:
· OIF huolehtii ranskan kielen asemasta maailmassa ja vahvistaa ranskan kielen dynaamista käyttöä kommunikaatio välineenä, kulttuurivaihdossa ja opetuksessa.
· OIF kannattaa myös monikielisyyttä, toisin sanoen sen päämääränä ei ole ranskan kielen muuttaminen maan ainoaksi kieleksi. 55 jäsenvaltion joukosta 29 maassa ranskan kieli on virallinen kieli. Kuitenkin OIF kannattaa kielellistä ja kulttuurillista moninaisuutta.
· Opetuksessa OIF kannattaa tiedonjakamista kaikille, oppilaan sukupuolesta riippumatta. OIF puolustaa kaikkien ihmisten opiskeluoikeutta, joka pitää sisällään opetuksen perusopetuksesta ammatilliseen opetukseen.
· OIF kannattaa rauhaa, demokratiaa, oikeusvaltiota ja ihmisoikeuksia.
· Talouden alalla OIF toivoo parannusta taloushallintoon ja yhteisiin toimintatapoihin kansanvälisessä kaupassa. Se kamppailee köyhyyttä vastaan ja korostaa kansainvälistä taloudellista kanssakäymistä.
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